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M A G Y A R S I R Á L Y U N K , A D A N K A S I R Á L Y . 

írta : Beretzk Péter dr. 

A l eg több magyar m a d á r n é v je l lemző a nevet 
viselő m a d á r r a . A madarak t u d o m á n y o s , de még 
i n k á b b népies elnevezése alakjukat, sz ínüket , 
szó lásukat , á l t a l á b a n legjel lemzőbb •tulajdon
sága ika t dombor í t j a k i . A madarak egyik népes 

Dankasirály fészke. A szerző felvétele. 

csopor t j ának , a s i r á lyoknak neve h a l l a t á r a ponto
sabb megjelölés és kü lönösebb m a d á r t a n i ismeret 
né lkü l is egy más ik fogalom, a tenger kerü l v e l ü k 
szoros v o n a t k o z á s b a . A k i valaha tengeren j á r t , 
f igyelmét nem k e r ü l h e t t e el a part i v idékhez 
szervesen hozzá ta r tozó , a k i k ö t ő k b e n hu l l adéko t 
kereső, cölöpökön, sz iklákon nyugodtan üldögélő, 
az érkező és t á v o z ó ha jóka t körül ra jzó , k ö n n y e d -
r e p t ű , ezüs tsz ínű madár se reg . A tengerek vég te len
ségét , a vizek fenséges n y u g a l m á t vagy féke
vesztett vad t o m b o l á s á t ábrázoló művész i fest
m é n y e k e n majdnem mindig rajta van a tengernek 
széllel, v iharra l dacoló madara, a s irály. A m a d á r 
neve m a g á b a n rejti é le t te ré t , a vizet. 

Tengeré tő l megfosztott h a z á n k földjén a s i rá lyok 
l eg inkább v o n u l á s u k során t ű n n e k fel. K o r á n 
ősszel nagyobb folyóink és tavaink fölöt t leg
i n k á b b a fiatalokat l á t h a t j u k . A pesti ember 
zord téli időben ismerkedhet meg a s i rá lyokka l 
közelebbről . I lyenkor jégpáncél bor í t j a a D u n á t . 
A budai oldalon beömlő meleg vizek k ö r n y é k é n 
kisebb vízfelületek maradnak szabadon. E z e k 
fölöt t naphosszait sürög-forog a sok sirály. Szor
gosan lesik a víz t ü k r é t és minden besodort szeme
tet k ikapkodnak belőle. A hidak körü l a j á r ó 
ke lőktő l a l amizsná t koldulnak. H a va lak i kenyeret 
vagy m á s enn iva ló t dob feléjük, odasereglenek és 
versengenek a fa la tér t . A lengeröp tű , hosszú
szá rnyú , a téli n a p s ü t é s b e n ezüs tösen csillogó sok 
fehér m a d á r g y ö n y ö r k ö d t e t ő l á t v á n y . A Buda

pesten té len l á t h a t ó s i rá lyok északról é rkeze t t 
vendégek . Amíg van valamelyes szabad vízfelület, 
a rajta úszkáló hu l l adékban , szemétben meg
t a l á l j ák szűkös t á p l á l é k u k a t . Télen a ha lásza t 
nehéz mesterség. Noha a ha l kedves t áp l á l ékuk , 
ha l á sza t r a csak szükség esetén vá l la lkoznak . 
A s i rá lyoka t b á t r a n nevezhe t jük mindenevőknek , 
mert zöld növény i t áp lá l ékon k ívül mindenféle 
rovart, cs igát , a p r ó b b emlős t , é t e lhu l l adéko t és 
növény i magvat is esznek. A nagyobbak meg
eszik a dögöt és nem vet ik meg a kisebb madarak 
to jása i t , fiait sem. 

A s i rá lyok nagysága kü lönböző . V a n k ö z ö t t ü k 
lúdnagyságú , a legkisebb g a l amb n ag y ság ú . E l 
nevezésük nagyságuk ra , sz ínezetükre , é le tkörül 
ménye ik re jel lemző. V a n jeges-, vihar-, hering-, 
sarki-, koral l- , do lmányos- , ezüst- , szerecsen- és 
m á s n e v ű sirály. Kivá ló repülők, a v i lág tengereke t 
szelő madarak közé tartoznak. S z á r n y u k t e s t ü k 
mére te ihez képes t fe l tűnően hosszú és hegyes. 
F a r k u k lekerek í t e t t . K ö p t ü k vá l toza tos , az i r ány t 
gyorsan t u d j á k v á l t o z t a t n i . Lábu j j a ik közö t t 
fejlett ú s z ó h á r t y á j u k van, a k á r a kacsa- vagy 
libaféléknek. To l l aza túk t ö m ö t t , testhez s imuló. 
Pehelytollazatuk dús , t e s t ü k e t a hideg és az 
á t á z á s ellen tökéle tesen megvédi . A víz felszínén 
úszó madarak mód já ra é lhe tnek . 

A s i rá lyok elterjedése igen nagy ; az egyes 
fajok fészkelése azonban s z ű k e b b t e rü le thez k ö t ö t t . 
Vannak messze északiak, sa rkv idékiek , vannak, 
amelyek a déli tengerek lakói , de vannak olyanok 
is, amelyek a szárazföld belsejében nagyobb tavak 
és folyók mocsaras v idékén köl tenek. H a z á n k b a n 
nyolc sirályfaj t i smerünk. Ezek közül csak a 
dankas i r á ly kö l t ná lunk . A tengeri s i rá lyok java
része a be nem fagyó tengerek mellékén á t te le l . 
Köl tözésük a lka lmáva l csak r i t kán ke rü lnek a 

Részlet a telepből. A szerző felvétele. 



szárazföld nagyobb vizei , folyói v idékére . V a n 
k ö z ö t t ü k olyan — pé ldáu l a szerecsensi rá ly — 
amely alig n é h á n y s z o r fordult meg h a z á n k b a n . 
A jegessirály h a z á n k k é t he lyérő l , mégpedig 
T i szaburá ró l (1925) és a szegedi F e h é r t ó r ó l (1941) 
ismeretes. A Magyar fö ldön fészkelő egyetlen sirály 
a v a r j ú n á l va lamivel kisebb danka- vagy kacagó-
sirály (Larus ridibundus L.). Kö l tő t e rü l e t e 

Fészkére ereszkedő sirály. A szerző felvétele. 

E u r ó p á b a n , Ázs iában és A m e r i k á b a n a 30—60 
szélességi fokok k ö z ö t t lévő édesvizek mel lékén 
van. Magyaro r szág a dankas i r á ly fészkelőterüle té
nek déli szegélye. Ta l án ezér t nem fészkelt soha 
tömegesebben vizeink mellett még abban az idő
ben sem, amikor erre alkalmas t e r ü l e t e k szél tében-
hosszában k íná lkoz t ak . Legnagyobb fészkelő
telepe régente a Velencei-tavon volt. 
Ot t a fészkelők s z á m á t többeze r p á r r a 
becsül ték . M a m á r ott is csak kisebb 
fészkelőtelepei vannak, a k á r Ü r b ő -
pusz t án , Bodrogszerdahel\ 7en, Tokajon, 
a Balatoni-berkekben, a F e r t ő n , az 
Alduna i - ré ten , a H o r t o b á g y o n , Bel lyén 
és a szegedi F e h é r t ó n . 

A dankas i r á ly telepesen fészkel. 
Rendesen h u s z o n ö t - h a r m i n c pá r , n é h a 
azonban többszáz is kö l t egy szűk 
kö l tő t e rü le t en . 1941-ben az árv íz tő l 
e l ön tö t t szegedi F e h é r t ó n a k a vízből 
kiálló, mintegy húsz lépés hosszú és 
nyolc-kilenc lépés széles, egyetlen 
szigetén hozzávető legesen százha rminc 
p á r fészkelt . Fészek fészek mellett vol t 
olyan közel egymáshoz , hogy a ko t ló 
madarak csaknem é r i n t e t t é k egymás t . 
Vonulásuk , gyü lekezésük idején tü re l 
mesek, noha i lyenkor is megesik, hogy 
egy-egy jobb f a l a t é r t összekülönböz
nek ; fészke lőhe lyükön azonban vesze

kednek, t ü re lme t l enek . F"észkük közelébe kerülő 
t á r s a i k a t vadu l t á m a d j á k és k e m é n y harcok á r á n 
űzik el. A h o l nagy a »lakáshiány« és a fészkek 
szorosan e g y m á s mellett vannak, csaknem á l l andó 
a harcizaj és a verekedés . Ápril is m á s o d i k felében 
kezdenek fészkelni vízzel k ö r ü l v e t t szigeteken, 
gazos, füves helyeken, magas növény i t o rz sákon , 
z sombékokon . E lnagyol t fészkét a dankas i r á ly avas 
növény i tö rmelékbő l , sásból , n á d b ó l épí t i . Magas 
fűben vagy bőségesen tö rme lékes t e rü l e t en mellé
vel mé lyedés t váj és csak n é h á n y száraz növény i 
szála t haszná l fészekanyagnak . Megesik, hogy 
záporeső vagy belvíz okozta á r a d á s a fészket 
veszélyezte t i . I lyenkor versenyre kel a víz 
növekedésével és va lóságos tornyot épí t . Fészké t 
ö t v e n - h a t v a n c e n t i m é t e r magasra is emeli. 
Magasabb víz ellen védekezn i nem tud, mert a 
hu l l ámok elsodorják a gyenge é p í t m é n y t . Kü lönös 
l á t v á n y a víz a p a d á s a u t á n a sok a p r ó kis tornyon 
ülő s i rá ly . 

A to jások hossza 52-53, szélessége 36-37 
mil l iméter . Sz ínük igen vá l t oza to s . N é h a m é g az 
egy fészekalj to jása i sem egyeznek sz ínben és 
n a g y s á g b a n . I lyen esetben indokolt az a fel tevés, 
hogy t ö b b m a d á r tojt egy fészekbe. Megesik az 
is, hogy m á s m a d á r , pé ldáu l ha lászcsér toj ik 
s i rá lyfészekbe. A to jások színe a h a l v á n y olaj
zöldes a l ap tó l a zöldes d o h á n y b a r n á i g vá l toz ik 
és h a m u s z ü r k e , barna, v ö r h e n y e s s z a b á l y t a l a n 
fol tokkal t a r k í t o t t a k . Rendesen h á r o m to jása 
van. Gyako r i a kettes fészekalj . N é g y to j á s t 
egy fészekben csak igen r i t k á n t a l á l u n k . 

A kö l tő m a d á r t o l l a z a t á n a k színe e l tér téli 
színétől . Té len t a r k ó j á n és fü le tá ján fekete foltok
ka l csak gyé ren t a r k á z o t t fehér feje a p á r z á s és 
fészkelés idején c s o k o l á d é b a r n á r a vá l toz ik . É r t e l 
met sugárzó , s ö t é t b a r n a s zemé t k a r m i n v ö r ö s 
s z e m g y ű r ű és köröskörü l fehér tol lszegély keretezi. 
D o l m á n y a ezüstös-s i rá ly kék. Nagyevező i fehérek, 
végükön feketék. A m a d á r e g y é b k é n t fehér. 
Csőre és l á b a k a r m i n v ö r ö s , t é l en hússz ínű. A h ím 
és a to jó egyforma. A fiatalok h á t a b a r n á s s z ü r k e , 
ko rmán j ' t o l l a i ka t széles fekete sáv szegélyezi. 

Veszélv közeledik. A szerző felvétele. 



I,égiharc. A szerző felvétele. 

Hangja ke l lemet lenül érdes , n y ú j t o t t ká rogás , 
r ikácsolás . »Krijééér«-nek hangzó csérogását veszély 
ese tén p a n a s z k o d ó a n , veszekedés közben pedig 
haragosan hallatja. Kacagáshoz hasonló »he-he-he«-
szerű hangja pá rzás idején gyakoribb. E hangja 
révén kapta nevé t (L. ridibundus, kacagósi rá ly) . 

A h í m és a nős t ény e g y a r á n t ül a to jásokon . 
A szülők t izennyolcnapi ko t l á sa u t á n kelnek k i 
a f iókák. A sö té t en sávozo t t , sá rgapelyhes , takaros 
f iókák m á r n é h á n y n a p o s korukban anyjuk veszély t 
jelző h a n g j á r a e lhagyják a fészket és gazos helye
ken vagy a magas fűben elrej tőznek. Hé t -nyo lc 
napos korukban m á r úszva menekü lnek . Mire a 
fészkelőszigetre é rünk , a fiatalok m á r többszáz 
mé te rny i r e vannak. A szülők f iókáikat harciasan 
védik . A merészebbek az ember feje közelében 
vagdosnak, a l eg több hangosan csérogva, messziről 
szidalmaz. A . r a g a d o z ó m a d a r a k a t , a nagyobb 

Toronyfészken ülő sirály. A szerző felvétele. 

" "I s i rá lyoka t , a géme t és a gó lyá t a telep 
környékérő l elűzik. Harcizaj ja l az ellen
séget felülről nyug ta l an í t j ák , vagdos
sák és elkergetik. Igen mu la t s ágos küz
d e l m ü k a s zü rkegémmel ; ez mindig 
a gém megfu t amodásáva l végződik. 
A nagy m a d á r a levegőben nem á r t h a t 
a s i r á l y o k n a k ; ijedt károgásszerű , 
vészes, mély hangot ad és közben 
n y a k á n a k , l á b á n a k n y ú j t o g a t á s á v a l , 
h á t á n a k beho rpasz t á sáva l nevetséges 
l á t v á n y . 

A dankas i r á ly té len, a budapesti 
hidak körü l ba rá t ságos , bizalmas m a d á r , 
ellenben bizalmatlan az emberrel szem
ben fészkelőterüle tén ; de csak addig, 
amíg nem győződö t t meg a l á t oga tó 
á r t a l m a t l a n s á g á r ó l , jószándékáró l . A 
j ó i n d u l a t ú embert hamar felismeri, 
hangoskodó m é l t a t l a n k o d á s a a l ább
hagy, fészke kö rnyéké rő 1 sem távoz ik 
el messzire s a veszedelem e lmul t áva l 
azonnal v issza tér fészkére. A z ember 
leshelyét , a f ényképezősá t r a t egy

k e t t ő r e megszokja. M á s n a p m á r a sá tor t e te jén 
pihen. (Gyékényből készül t leshelyem te te jén egy 
alkalommal a halászcsér k é t fészekalját t a l á l t am. ) 

A dankas i r á ly f iókáit úgyszólván csak rovarok
ka l etetve neveli fel. Tanulságos volt a szegedi 
F e h é r t a v o n , a ha l a s tó közelében, az e t e t é s t meg
figyelni. Te lepük a halastavon k ívül , az ősszikes 
t e rü l e t en volt . A szülők t áp l á l éké r t csak igen 
r i t k á n mentek a ha las tó ra , olyankor is a víz 
színén úszó vizirovarokat fogták el. Leggyakrab
ban azonban a szomszédos szántóföldeket l á toga t 
t á k . I lyen helyeken a ló t e tű , a különféle pajorok, 
a sáskák , cserebogarak, gabonaszipolyok, gabona
fu t r inkák pusz t í t á sáva l nagy hasznot hajtanak. 
N y á r végén, a köl tés befejeztével , a fiatalok a 
szülőkkel e g y ü t t — a varjak módjá ra — az 
ugaro ló eke u t á n j á r n a k és a k i ford í to t t pajorokat, 
férgeket szedik össze. Gyakran t a l á l t a m lő t t 
s i rály begyében egeret. A z egeret megöli és 
egészben nyel i le. A g y o m o r t a r t a l o m v i z s g á l a t o k 
k ide r í t e t t ék a dankas i rá ly mezőgazdaság i nagy 
jelentőségét , amely mellett a halak fogyasz tásáva l 
j á ró ká r t evése e l törpül . A kísér le tek e r edménye 
szerint fészkelése a halastavakon a h a l á l l o m á n y t 
nem apasztotta, ső t a m a d á r t r á g y a a plankton 
— vagyis a v ízben lebegő szervezetek — el
szaporodásá t kedvezően befolyásol ta és ennek 
k ö v e t k e z t é b e n a ha lgazdaság haszna növekede t t . 
O lyan tavakban, amelyeknek hasonló ha l á l lománya 
volt , de a dankas i r á ly fészkelését rajtuk meg
a k a d á l y o z t á k , a h a l t e r m é s kisebb volt . 

Tapasztalatom szerint a dankas i r á ly l eg inkább 
későőszi időben , e lvonulása e lő t t , t áp lá lkoz ik 
hallal . I lyenkor a földeken m á r e l t ű n t a rovar
világ. Hason ló a helyzet a m a d á r érkezése idején, 
amikor részben még fagyos a föld és a rovarok 
rajzása még nem indult meg. N y á r végén, ősz 
elején a dankas i r á ly a gojzerekhez és l ibákhoz 
hason lóan csapatosan, n é h a ezerszámra h ú z be 
távol i t áp lá ló te rü le te i rő l é jszakai szál lására . A k i 
megfigyelte a c supán hallal t áp lá lkozó halászcsér 
és a dankas i r á ly h a l á s z a t á t , l á t h a t t a , hogy a 



csér felülről zuhan a halra és fejével, t e s téve l el
merü l a v ízben . A s i ráh 7 , ha lebeg is a víz fölött , 
sohasem zuhan bele, csak felszedi a felületén 
ész reve t t t áp lá l éko t , amely t e rmésze t e sen a víz 
színén úszkáló a p r ó hal is lehet. L e g i n k á b b úgy 
s ikl ik , hogy alig é r in t i a vizet. 

Oszi e lvonu lásuk e lő t t a d a n k a s i r á l y o k nagyobb 
vizeink mellett sokezerszámra gyü lekeznek . A m i 
kor az idő m á r hidegre fordul, a seké lyebb vizek 
t ük ré rő l szedik fel t á p l á l é k u k a t . G y ö n y ö r ű l á t v á n y 
szeptember végén, ok tóbe r elején a t ömegesen 
hu l lámzó , sű rűen k a v a r g ó és az őszi l enyugvó 
n a p t ó l lehele tszerű vörösessá rgán t ü n d ö k l ő t ö m é r 
dek ezüs tös m a d á r . 

A n á l u n k fészkelő d a n k a s i r á l y o k Olaszország 
felé kelnek ú t r a . A gyűrűzés k i d e r í t e t t e v o n u l á s u k 
ú t i r á n y á t . Ok tóbe rben , novemberben t á v o z n a k 
tő lünk . I lyenkor hol kisebb, hol nagyobb csapa
tokba ve rődnek . Rendesen h u s z o n ö t - h a r m i n c 
m a d á r van egy csapatban. N e m lazán , hanem 
vonalat vagy éke t a lkotva haladnak. Enyhe 
teleken sokáig időznek a Po v idékén , onnan 

elkalandoznak a Rhoneig. Olaszországnak mind 
a k é t pa r t j á ró l , a Nápoly i -öbölből , Szicíliából, 
Tuniszból és Algirból jelentettek g y ű r ű z ö t t pé ldá
nyokat . H a z á n k b a n l e g i n k á b b cseh vagy n é m e t 
gyű rűve l megjelöl t madarak ke rü l t ek meg. A tava ly 
té len n á l u n k időzö t t madarak k ö z ö t t k é t finn 
gyű rűve l megjelöl t dankas i r á ly is vol t . 

A dankas i r á lyok a fecskékhez hason lóan , 
hűségesen v i s sza té rnek szülőföldjükre. A z eddig 
megfigyelt legidősebb v issza té rő p é l d á n y tizen-
ké téves volt . 

A s i r á lyoka t t ö r v é n y e i n k védik . Lövésük , 
p u s z t í t á s u k még a h a l a s t a v a k n á l is tilos. A m a d á r 
véde lmi in tézkedések ki ter jesztése a s i rá lyokra 
m á r régi k í v á n s á g volt , de csak az u t ó b b i évek
ben va lósu l t meg. A h a z á n k b a n fészkelő egyetlen 
faj mezőgazdaság i nagy je lentőségét m á r be
b i z o n y í t o t t á k . A kevés á tvonu ló , n á l u n k nem 
köl tő s i rá lyok ká r t evése elenyésző. Vize ink nagyon 
szegényesek, ü resek l ennének a fö lö t tük fá rad
hatat lanul röpködő , a h u l l á m o k o n h in tázó , kecses 
madarak, a s i rá lyok nélkül . 

OLTÁSI KÍSÉRLETEK NÖVÉNYEKEN ÉS ÁLLATOKON. 
írta : Regős József. 

Régóta tudott dolog, hogy az egyik n ö v é n y l evágo t t 
t es t részé t össze lehet növesz ten i egy más ik növénnye l . 
E z t a je lenséget o l t á s n a k nevezik. Ujabban egyre gyak
rabban á l l a tokon is k ísér le teznek hasonló módon , vagyis 
az egyik á l la t valamely szervét vagy s z e r v d a r a b j á t á t 
ü l t e t i k a más ik á l la t t e s t ébe ; ott az á t ü l t e t e t t szöve tek 
é l e t m ű k ö d é s ü k e t fo ly ta t ják . A z á l l a tokon végze t t o l tás i el
j á r á s t transzplantáció-nak vagyis »átültetés«-nek nevezik. 

A Természet 1941. évi szeptemberi s z á m á b a n 
»Öröklésélet tani kísérletek« c ímmel részletesen ismer
t e t t ü k a zöldlevelű és a t a rka l eve lű Petúnia egymásba 
o l t á s á n a k e r edményé t , a zonk ívü l röv iden m e g e m l í t e t t ü k 
a se lyemlepkébe á t ü l t e t e t t idegen ivarmir igy h a t á s á t . 
E z ú t t a l m á s n ö v é n y e k e n és á l l a tokon végze t t hason ló 
kísér le tekről s zámo lunk be. 

Slein Emmy1) kü lönböző növényekbő l r ád iumbesu 
gárzássa l ö rök lékeny új v á l t o z a t o k a t fejlesztett. Ezeket 
a mesterségesen fejlesztett új alakokat beoltotta az 
eredeti n ö v é n y e k b e és megfigyelte kö l c sönha t á suka t . 
A sugárzás a magvakat é r te ; a fiatal sejtek és szövetek 
szerkezetének megvá l tozása fo lytán a b e s u g á r z o t t mag
vakbó l ö rök lékeny új v á l t o z a t o k s z á r m a z t a k . A z új 
vá l t oza tok közö t t gyakoriak voltak a kimérák, vagyis 
olyan növények , amelyek minden p é l d á n y á n a k egyik 
része vá l toza t l an , m á s i k része m e g v á l t o z o t t szerkezetű 
volt . A k i m é r á k o lymódon keletkeztek, hogy a r á d i u m 
sugarak a magban re j tőző kis c s í r anövénykének csak 
egyes sejtjeit m ó d o s í t o t t á k , m á s sejtekre ellenben nem 
voltak ha tás sa l . A m ó d o s í t o t t sejtek m e g v á l t o z o t t szer
keze tüke t csak a se j t szaporodássa l be lő lük s zá rmazó 
sejtekre t o v á b b í t o t t á k , a s u g á r b e h a t á s t ó l mentes sej
tekből kele tkező szervekben az eredeti n ö v é n y bélyegei 
maradtak meg. Természe tesen csakis a k i m é r a meg
vá l tozo t t részéből g y ű j t ö t t magvak t o v á b b í t h a t t á k az 

*) Stein E.: »Über einige Pfropfversnche. . .« Biologisches 
Zentralblatt 1939. 59—78. old. 

új bé lyegeket a későbbi nemzedékek re . Minthogy a 
r á d i u m b e h a t á s á l t a l ö rök lékeny v á l t o z a t o k keletkeztek, 
a s u g á r h a t á s a sejtmag öröklési elemeit — az úgy
nevezett géneke t — v á l t o z t a t t a meg. 

A paradicsom magvait n é h á n y óráig v ízben duzzasz
t o t t á k , majd egy óráig besugá roz t ák . A fejlett növé 
nyek k i m é r á k voltak, egyik felükön az eredeti n ö v é n y r e 
je l lemző v á l t o z a t l a n ha j tások , m á s i k felükön ellenben 
színbeli és alakbeli e lvál tozások keletkeztek. A k i m é r a 
magva ibó l fej lődött u t ó d o k közö t t megjelentek a para
dicsom (Solanum lycopersicum) új vá l t oza t a i (mutatio 
nana), nagyon h a l v á n y szíklevelekkel és levélzöld
nélkül i s á p a d t lomblevelekkel. A z új v á l t o z a t o k r a még 
jel lemző, hogy a növekedésben nagyon elmaradtak, 
t e h á t s á p a d t t ö r p e növények . H á r o m tö rpeparad icso 
mot beoltottak rendesnövésű paradicsomba, egy tö r 
p é t pedig — ellenőrzés céljából — sa já t gyökérze tén 
fejlesztettek k i . A z önál lóan fej lődött t ö r p e magoncon 
és a beoltott t ö rpe ha j t á sokon e g y a r á n t s á p a d t , alig 
zöldülő levelek fejlődtek. A z alany levelei egyá l t a l ában 
nem h a l v á n y u l t a k meg. T e h á t az o l t ás a levélszlnben 
nem okozott vá l tozás t , az alany és az o l tóág nem hatot
tak egymás ra . E z z e l szemben megeml í t jük , hogy Wett-
stein és Pirschle2) k ísér le te iben a Petúnia l evé lzöldhiányos 
alakja festéknélkül iségét t o v á b b í t o t t a zöldlevelű oltási 
p á r j á r a . I lyen t o v á b b í t á s t Pirschle d o h á n y - és beléndek-
f aj okon is észlelt . 

A t ö r p e p a r a d i c s o m m á s i k jel lemző tu l a jdonságá t , 
a t ö r p e termetet, az alany nagyon befolyásolja. A sa já t 
gyökerén fej lődött t ö r p e p a r a d i c s o m alacsony t e r m e t ű 
maradt és csak egy főha j tása fej lődött , ellenben beoltott 
t es tvére i hatalmasan m e g n ő t t e k , d ú s mel lékha j t á sa ik 
és rendes v i r ága ik lettek, igaz ugyan, hogy egyes levél-

s) Wettstein F. und Pirschle K.: »Über die Wirkung hetero-
plastischer Pfropfungen«, Biologisches Zentralblatt 1938. 123— 
142. old. 



lemezek szinte fonálszerűen elsatnyultak. A z o l tvány 
oldalágából vett d u g v á n y n a k megint t ö r p e jellege lett. 

M á r m o s t hogyan m a g y a r á z z u k az örökletesen tö rpe-
jellegű ol tóág erős megnövekedésé t a d ú s t e r m e t ű ala
nyon? Noha biztos, hogy a fejlettebb gyökérze tű alany 
t á p l á l ó h a t á s á n a k van növesz tő szerepe, ez azonban magá
ban még nem indokolja az örökletes törpeség teljes 
e l m a r a d á s á t , hiszen a t ö r p e jelleget sejtszerkezeti, 
vagyis génikus vá l tozás fejlesztette k i . A z t is lehetne 
gondolni, hogy t a l án az alany egészséges zöld levelei 
juttatnak sok szerves t áp l á l éko t a t ö rpe ha j tásokba . 
K i d e r ü l t azonban, hogy ha az alany leveleit l evágták , 
a tö rpe ágak gyorsabban n ő t t e k és e lőbb v i r í to t t ak . 
A z alany t áp l á lóha t á sa mellett mint komoly tényezőt 
ke l l megeml í t enünk az alany á l ta l bővebben termelt 
növesz tőanyagoka t (auxin-hatás). A magas termet gén
jének h a t á s á r a bővebben termelt növesz tőanyagok 
jutottak a tö rpe ha j t ásokba , s ott kifej lesztették a 
d ú s a b b termetet. 

Stein E. az oroszlánszáj-nemzetség egyik v a d o n t e r m ő 
a lakjából , az Antirrhinum siculum-ból is kapott t ö b b 
öröklékeny vá l t oza to t a magvak rád iumbesugárzásáva l . 
A z egyik új v á l t o z a t (mutatio sterilis) a r ró l nevezetes, 
hogy szára nem ágazik el és nem fejleszt v i r ágb imbóka t , 
holott a rendes A. siculum bőven elágazik és önbepor-
zással meg t e rmékenyü lő v i r ágoka t terem. Érdekes , hogy 
a m e d d ő (sterilis) növények egy mé te rné l magasabbra 
is megnőhe tnek . 

A z ol tási kísér le t a lka lmáva l a m e d d ő oroszlánszáj 
h a j t á s á t a rendes t e r m é k e n y növénybe o l t o t t á k be. 
A z alany az »elágazás«-tulajdonságot nem tudta t o v á b 
b í t an i az o l tóágba , ellenben s ikerü l t a meddő te rmésze tű 
ágon n é h á n y furesaalakú v i r ágo t fejleszteni! Ezekben 
a furcsa v i r ágokban az önbeporzás e redményte len volt, 
de akadtak b e n n ü k egészséges v i rágporszemek, amelyek
kel a rendes n ö v é n y t meg lehetett t e rmékeny í t en i . 
T e h á t ebben a k ísér le tben az alany öröklési elemei 
közvet í tésével termelt v i rágképző anyagok á t h a t o l t a k 
az ol tási összenövés helyén, és é rvényes í t e t t ék ha t á su 
kat az o l tóágban . 

Baltzer3) olyan á l la t fa jokkal és fa jkeverékekkel kísér
letezett, amelyek valamilyen kóros öröklési elemet, úgy
nevezett letális gén-t tartalmaztak. A »letalitás« azt 
jelenti, hogy az il lető szervezet belső öröklékeny alkata 
folytán, külső k ö r ü l m é n y e k d ö n t ő b e h a t á s a nélkül , 
e lőbb vagy u t ó b b elpusztul. A fejlődési zavarok meg
jelenhetnek m á r a pe t eba rázdá lódás kezde tén vagy az 
ébrény i fejlődés idején, vagy még később . H a a bajok 
csak az á l la t megszületése u t á n mutatkoznak, szub-
letalitás-tól beszélünk. É r d e k e s , hogy b á r a szervezet 
minden egyes sej t jében megvannak a kóros öröklési 
elemek, a kóros e lvál tozások mégis t öbbny i r e az á l l a tnak 
csak bizonyos testrészein szoktak mutatkozni ; ha ez 
az e lvál tozás sú lyosabb t e rmésze tű , az egész szervezet 
elpusztul. A v izsgá la tok alatt az e l t ávo l í to t t beteg 
szöveteket egyrészt a szervezeten k ívü l igyekeztek mes
terségesen továbbfej leszteni (explantáció), másrész t 
egészséges á l l a tba ü l t e t t é k á t (transzplantáció). 

Hogy a kórokozó gén egyá l t a l ában befolyásolható, 
b izonyí t ja a köve tkező jelenség. A z egerekben ismeretes 
olyan gén, amely a há tu l só tö rzs tá jék és a fark fejlődés
m e n e t é t sú lyosan zavarja. H a ez a gén kétszeresen — 
vagyis mind a k é t szülőtől — bekerü l az ivadék tes tébe , 
az éb rény m á r t íz- t izenegy nappal a meg te rmékeny í t é s 

•) Baltzer F. : »Über erbliehe letale Entwickhing. . .« Die 
Naturwissensehaften. 1040. 12. és 13. szám. 

u t á n az a n y a m é h b e n elpusztul ; de ha csak az egyik 
szülő juttatja a halá los gént az u t ó d b a , a más ik szülő 
megfelelő egészséges génjének h a t á s á r a az ivadék élet
képes lesz, csupán farka marad csonka. Ephrussi (1935) 
az e lőbb eml í t e t t csonka egér há tu l só tes t részének szöve
teit e l t ávo l í to t t a és mint se j t tenyésze te t mesterséges 
t á p o l d a t b a n továbbfe j lesz te t te ; ez i lymódon ké t hó
napot is megha ladó idővel t o v á b b él t , mint maga a 
halálos éb rény . Hadorn (1937) a szőlőmuslica (Droso
phila) halá los gént t a r t a l m a z ó egyik fa j tá jának pete
fészek- és herekezdeményét egészséges l á rvákba ü l t e t t e 
á t . A z á t ü l t e t e t t herekezdemények hamar elpusztultak, 
de a pe tefészekkezdemények szabá lyosan továbbfej lőd
tek, t e h á t az egészséges l á rva megfelelő rendes génje 
e l lensúlyozta a rombo ló h a t á s t . 

A z eml í t e t t á l la tk ísér le tekben a fejlődési zavarokat 
valamely ha lá lcs öröklési elem okozta. A m i k o r idegen 
á l la t fa jokat kereszteztek egymással , jól lehet a keresz
tezett fajok egészségesek voltak, a keveredésükből 
szá rmazó u t ó d mégis é le tképte len volt . I lyen esetekben 
is k ísér le tez tek á tü l te tésse l , főképen gőte- (Triton) és 
szalamandra-fajokon. A kísér le tek egyik csopor t jában 
gőté t és s z a l a m a n d r á t , t e h á t ké t kü lönböző nemzet
séget kereszteztek egymássa l . Más kísér le tekben külön
böző gőtefajokat kereszteztek, pé ldául a eristatus-iajt 
a p almatus-ía\\a\, vagy a eristatus-íajt az alpestris-íajjal. 
A z ezekből a keresztezésekből s zá rmazó keveréku tódok 
nem fejlődtek k i , mert m á r a pe teba rázdá lódás idején, 
fiatal éb rény á l l apo tban , elpusztultak. Ezekben az ese
tekben a fej lődésképtelenséget az okozhatta, hogy a 
fajidegen öröklési elemek nem tudtak egybehangzóan 
működn i . 

A z egyik érdekes kísér le t a lka lmáva l az idegen o n d ó 
val m e g t e r m é k e n y í t e t t petesejt m a g j á t a petéből mester
ségesen e l t ávo l í to t t ák . I l ymódon a h í m ivarsejt magja 
az idegen petesejt p lazmájáva l fej lődött együt t . E z t 
a csírát megfes te t ték ; egyideig, az tigynevezett »bögre-
lárva«-állapotig, még továbbfe j lődöt t . Ennek falából kis 
darabot kimetszettek és beü l t e t t ék egy fajtiszta — 
t e h á t nem idegen fajkeresztezésből s z á r m a z o t t — lá rva 
megfelelő tes t részébe. Minthogy a b e ü l t e t e t t részt elő
zőleg megfes te t ték , mindig fel ismerhető vol t és sok 
esetben az új gazdában rendesen továbbfe j lődöt t . 

Hadorn-nak. (1936) s ikerü l t a palmatus és a eristatus 
gőtefajok keresztezéséből s z á r m a z o t t éb rény b ő r d a r a b 
j á t rendes alpestris gőtefaj bőrébe ü l t e tn i . A megter
mékenyí tés u t á n a palmatus-ía] pe té jének se j tmag já t 
e l t ávo l í to t t a . Meg kel l j egyeznünk, hogy a palmatus-
és az alpestris-íaj bőre szemölcsös, ellenben a eristatus-
fajé nem. A fejlett á l la ton a beü l t e t e t t b ő r d a r a b szemöl
csös lett. E z t a je lenséget vagy úgy m a g y a r á z z u k , 
hogy a palmatus-ía] p l azmá jában voltak meg a »bőr-
szemölcsösség«-bélyeg öröklési elemei — ami szokatlan 
dolog, mert az öröklési elemek rendszerint a sejtmagban 
vannak — vagy pedig feltételezzük, hogy az alpestris-
gazda szemölcsös bőre befolyásolta a jövevény b ő r d a r a b 
fej lődésmeneté t . 

Az ol tási kísér le tek bepi l lan tás t engednek az élő
lények é le t tan i , fej lődéstani és öröklés tani rej télyeibe. 



A F A R K A S A L M A . 

I r ta : Schveitzer József dr. 

Gyönyörű júniuselej i idő van. A felhőt len k é k égről 
csak úgy ontja a N a p a melegí tő sugarakat. K o r a dél
u t á n i n a p s ü t é s b e n ragyog az egész v idék . Gyengén 
kígyózó kocs iú ton haladunk fölfelé, a szőlőhegyre . Köz
ben meg-megá l lunk nézelődni ; a jó l ismert t á j , a szép 
nyárele j i d é l u t á n imádássze rű ihlettel tö l t i el az embert. 
E l ő t t ü n k az e rdőkke l b o r í t o t t zöldeskék hegyek. Jobbra, 
a fö ldhul lámok fokozatosan s íkságba k i t e rü lő térségén, 
a búza- és r o z s t á b l á k s z í n á r n y a l a t u k k a l élesen vá lnak el 
egymás tó l . Még t á v o l a b b a rónaságból hirtelen kiemel
kedő meredek hegy, csúcsán a v á r r o m m a l , zá r ja el a 
l á t ó h a t á r t . A z ú t t ó l jobbra-balra á rok ; part jukon szebb
nél-szebb tarka v i r ágok füröszt ik a június i napfényben 
szép ke lyhüke t . A tá j a madarak da lá tó l hangos. A levegőt 
folytonos zümmögés tö l t i be, ezt csak n é h a szakí t ja 
meg a sző lőmunkások hangos kacaja és k a p á j u k csengése. 
A v i rágró l -v i rágra szálló méhek , dongók és m á s rovarok 
a v i rágmézet és a v i r ágpor t dézsmál ják . A t a r k a s z á r n y ú 
lepkék pedig ezt a csupa mozgás t , csupa é le tö römöt 
m u t a t ó k é p e t még é lénkebbé teszik. 

E sok tarka, fe l tűnő v i rág közö t t imit t -amott cso
m ó k b a n t a l á l h a t ó egy leg többször figyelemre sem mél
tatott növény , a farkasalma (Aristolochia clematüis). 
Sokan mennek el mellette és észre sem veszik. De minek 
is! Hiszen g y o m n ö v é n y és nincsen rajta semmi — lega lább 
látszólag — ami é rdek lődésünke t felkeltené. Sőt , még 
kellemetlen szag is á r a d k i v i rágjából , ezér t a legelésző 
á l la tok is e lkerül ik , de anná l jobban vonzza ez a szag 
az a p r ó legyeket. Pedig a n ö v é n y e n olyan jelenségeket 
f igyelhetünk meg, amelyek igen érdekesek. A 60-90 
cen t iméte res száron a mé lyen sz íva lakú levelek vá l t ak o zó 
á l lásúak és hóna l jukban ernyőszerű c somókban vannak a 
világos zöldessárga v i rágok. Á m ezeket az érdekes v i r ágo
kat az embernek m a g á n a k ke l l jól s zemügyre vennie, ha 
meg akarja é r ten i , hogy a n ö v é n y n e k mi lyen nagy erő lkö
désébe kerül , amikor fa jának f enn ta r t á sá ró l gondoskodik. 

Nézzünk csak meg egy i lyen v i rágo t közelebbről . 
K ívü l rő l csak azt l á t juk , hogy a v i r ágkocsány henger
a lakú m a g h á z b a n fo ly ta tód ik és fölöt te van a v i rág
takaró levé l . Ennek egymás tó l jól m e g k ü l ö n b ö z t e t h e t ő 
h á r o m része van, mégpedig a lu l a gömbszerűen kiöblösödő 
üs t , majd az összekötő cső és végül a kaná l sze rűén k i 
szélesedő ajak vagy cimpa. H a a v i rág belsejét , a por
zóka t és a t e r m ő t is lá tn i akarjuk, a v i r ágo t hosszában 
fel ke l l v á g n u n k . 

A z üs tös kiöblösödés a l ján , a magházon , mintegy 
ké t mi l l iméter magas és h á r o m mi l l iméte r széles fejecskét 
veszünk észre, ez a h a t l e b e n y ű bibe és a hat portok 
összenövéséből keletkezett. A lepellevél csőszerűén kes
kenyedő belső felületén ferdén lefelé i r á n y u l ó szőrszá laka t 
l á t u n k . Mindennek cél já t csak akkor é r t j ü k meg, ha a 
v i rág m e g p o r z á s á n a k igen é rdekes m e n e t é t nyomon 
köve t jük . A z a p r ó legyek a v i r ágban valószínűleg v i rág
port vagy m á s eleséget g y a n í t a n a k , de amikor bejutot
tak, keservesen csa lódnak , lega lább eleinte. A szűk 
csövön a szőrszálak k ö z ö t t k ö n n y e n lejuthatnak, mert 
t ö v ü k e lvékonyodik és a legkisebb n y o m á s r a a cső 
falához lapulnak. H a a szűk csövön á t a kiszélesedő 
üs tbe jutottak, onnan mindaddig nem tudnak k i jönni , 
amíg a v i rág megporzása u t á n az ú t s z a b a d d á nem vál ik . 
A bemenetel a l k a l m á v a l o lyan k ö n n y e n lehajoló szőr
szá laka t ugyanis a kifelé igyekvő legyek akaratlanul 

visszafelé ha j l í t ják és ezá l ta l a szőrszálak a k iveze tő 
utat e lzár ják. A legyek t e h á t a farkasalma v i r ág jának 
foglyai maradnak. Ebbe te rmésze tesen nem k ö n n y e n 
nyugodnak bele. Izgalmukban ide-oda futkosnak, mász 
k á l n a k és a b i b é t is meg-megér in t ik . Minthogy a t e r m ő 
a p o r z ó k n á l mindig jóva l e lőbb ér ik meg, ez a n ö v é n y 
lúmelőző (proterogynia). Mozgolódásuk közben az előző
leg valamely v i r ág l á toga t á sa a l k a l m á v a l szőrös t e s t ü k r e 

A farkasalma (Aristolochia clematüis) virágzati ága . 
A szerző vízfestménye. 

tapadt v i rágpor a bibére kerül . A l i g t ö r t é n t meg a meg
porzás , a portokok felnyílnak. A v i rágpor bőségesen 
hu l l és a torkos legyek, megfeledkezve bö r tönük rő l , v ígan 
l a k m á r o z n a k . Mi re jó l l aknak és t e s t ü k is tele lett v i rág
porral , mintegy va rázsü té s re megn já lnak a tömlöc aj tói . 
A v i r á g n a k m á r nincsen szüksége rovarra, t e h á t elereszti 
őke t ; nincsen m á r ott semmi keresn iva ló juk , a bibe 
beporzódo t t , a po r tokokbó l k ihul lo t t a v i rágpor . A szűk 
csőben lévő szőrszálak hamarosan elhervadnak és a 
legyek a k a d á l y né lkü l kijuthatnak. N e m s o k á r a a v i rág-
t aka ró levé l kaná l sze rűén kiszélesedő c impá ja is elernyed, 
lefelé haj l ik és elzár ja a v i r á g c s ö v e t ; hiszen vendégnek 
m á r nincsen benne semmi keresniva ló ja . Végül az egész 
v i rág lefelé hajlik. 

A kiszabadult legyeknek, úgylá t sz ik , nem igen vol t 
kellemetlen a kaland, mert hamarosan m á s v i rágra 
szá l lnak és a jelenség elülről kezdődve , megismét lőd ik . 



A farkasalma virágjának hosszmetszete meg nem porzott (A) és meg-
porzott (B) á l lapotban ; C = a szőrszál ferdén lefelé, D = fölfelé 
tolt helyzetben. E = a magház felső része é re t t bibékkel, F = éret t 

porzókkal. A szerző vízfestménye. 

Van a m i közönséges f a r k a s a l m á n k n a k egy amerikai 
rokona, a nagy v i rágú Aristolochia grandiflora ; ezt üveg
h á z a k b a n n á l u n k is t enyész t ik . Ennek v i rágpereme 26 
cen t imé te r á t m é r ő j ű ; hajlott csőszerű része te rmésze
tesen szélességének megfelelően hosszú. A v i r á g t a k a r ó 
p e r e m é n p ihenő legyek és rovarok a csőből k i á r a m l ó 
melegtől és valószínűleg a szagtól is csalogatva, ugyan
olyan k ö n n y e n hatolhatnak be a k a n y a r g ó s és ugyancsak 
befelé, a kiszélesedő ü s t felé i r ányu ló szőrszálak közöt t , 
a k á r c s a k a közönséges farkasalma v i rág jába . A z üs t 
fa lának v é k o n y a b b részein fény szűrődik a s ö t é t bör
tönbe . Természe tesen e vi lágosság felé repülnek . Közben 
észreveszik, hogy ott, ahol a l eg több fény szűrődik á t , 
mézmi r igyek vannak. Nekiesnek az édességnek és jól
laknak. A z u t á n sze re tnének e l távozni . Á m d e a k i j á r a to t 
a szőrszálak e lzár ják és szobába z á r t m a d á r mód já ra a 
legvi lágosabb résznek repü lnek . De h i ába ! Amíg izga
tottan r ö p k ö d v e a b ibé t meg nem porozzák és t e s tük 
tele nem h in tőd ik v i rágpor ra l , nincsen szabadulás . A m i n t 
azonban ez m e g t ö r t é n t , a b ö r t ö n ajtaja k inyí l ik és vígan 
k i repü lnek a v i rágból , hogy előbbi ba lgaságuka t meg
ismétel jék. 

M i l y e n é rdekes je lenségek! Szinte megi l le tődve á l lunk 
meg e n ö v é n y e lő t t . R é g e n é p p ú g y szerepelt a szent-
iváni t üzek a lka lmáva l , min t csípős mérge t t a r t a l m a z ó 
fö ldala t t i szára révén az orvosságok közö t t . M a azonban 
mindez m á r e lmúl t . Mégis é rdeklődve és csodálkozva 
nézzük a f a rkasa lmá t ; b á m u l a t o s berendezésével az élet 
ö rökkéva lóságá t hirdeti . 

X A N T U S J Á N O S , Á L L A T K E R T Ü N K E L S Ő I G A Z G A T Ó J A . 

Mocsáry S. adatai a l ap ján í r t a : Láposi Jenő. 

A még meg sem szü le te t t pesti á l l a tke r tnek t ö b b volt 
a bábá ja , mint a kelengyéje. Ezek közö t t t a l á n a leg
r á t e r m e t t e b b n e k és leghozzáér tőbbnek Xantus Jdnos-t 
tarthatjuk. Egyrész t azért , mert óriás aka ra t e rő feszegette 
v á g y a i t és b á m u l a t o s lelkesedés adott s z á r n y a t el
ha tá rozása inak , másrész t , mert v i lágo t já r t ember volt, 
az á l l a tok gyűj tése valóságos szenvedélyévé vá l t és 
vándor lása i közben t ö m é r d e k á l l a to t ismert meg. 

Lássuk há t , k i volt, mi t cselekedett és milyen é rdemek 
fűződnek nevéhez. Xantus János görögerede tű család 
ivadéka volt. Szü le t e t t 1825-ben, a somogymegyei 
Csokonyán. A t y j a a Széchenyi-család k ivá ló jog
t anácsosa volt. I skolá i t G y ő r ö t t végezte . De m á r a 
szülői házból is gazdag szellemi poggyásszal v á g o t t 
neki az életnek. 

Eleinte aljegyző volt, később ő is az ügyvéd i pá lyá ra 
lépet t . A szabadságha rcban Kossuth lobogója alá állt . 
A köve tkező évben fogságba kerü l t és előbb Pilsenben, 
majd P r á g á b a n fogyasztotta a rabság fekete kenyeré t . 
Csehország fővárosából s ikerü l t ugyan megszöknie, 
de csak h ó n a p o k hosszú sora m u l t á n adott életjelt 
magáró l Londonból , u t ó b b pedig. . . Amer ikából . Partra
szá l l t akor c supán h é t dol lár lapult zsebében. Eleinte 
sokat koplal t és nyomorgott. Pedig cseppet sem volt 
vá loga tós a m u n k á b a n . H a a csizma szor í to t ta , újságot 
hordott k i , m a t r ó z k o d o t t , utat kapart, rajzolt, vagy 
m é r n ö k i m u n k á t végze t t . Még n y e l v t u d á s a sem enyh í t e t t e 
n y o m o r á t , jól lehet beszélt németü l , spanyolul, angolul 
és la t inul . 

A m i k o r m á r szinte belefásult gyötrelmeibe, a véletlen 
összehozta Pál w ü r t e m b e r g i herceggel s vele Texasba 
utazott. Valószínűleg az ő közvet í tésével sod ródo t t jobb 
körökbe . New-Orleans-ban állást kapott — évi 900 dollár 
fizetéssel — az ál lami t u d o m á n y e g y e t e m e n . Nyelveket 
t a n í t o t t . A sárgaláz azonban leverte lábáról . Meg-
gyógyulása u t á n i smé t v á n d o r b o t o t vett a kezébe és 
Kanzasba ment. Ot t térképfelvételekből t engődö t t . 

Csavargásai közben t ö b b folyóra bukkant. Ezeket 
ő fedezte fel. A h o l csak megfordult, m i n d e n ü t t néprajzi 
jegyzeteket kész í te t t és á l la to t gyű j tö t t . 1856-ban 
háromszáz kígyót , ké t száz gyíkot , hétszáz halat és 
t izenöt mázsa á s v á n y t szedett össze. É r t é k e s gyű j t emé
nyé t a Smithson-intézet, meg a Magyar Nemzeti Múzeum 
közö t t osztotta meg. í m e , még ott is gondolt távol i 
hazá já ra . 

A kanzasi földmérések és térképezés befejeztével 
megint csak bekopogtatott hozzá a szükség és a gond. 
Mégsem csüggedt el egy percre sem. Nyugtalan t e rmé
szete Washingtonba hajtotta ; h á t h a ott i smé t talpra 
ál lhat . Jó l sejtette. Ot t a be lügyminisz té r ium megbíz ta , 
u tazzék el Kal i forn iába és végezzen ott földmérést . 
Xantus nem vol t vá loga tós . E z t a feladatot is ö römes t 
vál la l ta . 

Mihely t Fort-Tejonba érkezet t , rög tön m u n k á h o z 
l á to t t és gyű j töge te t t . E g y i k életrajzírója azt mondja, 
hogy Amer ika és Auszt rá l ia közö t t nyolcvankilenc 
szigetet és z á t o n y t fedezett fel, és k u t a t á s a i so rán 127.000 
angol mérföldet j á r t meg. Hosszú távol lé te alatt azonban 



a h o n v á g y — ez a magyar betegség — m i n d i n k á b b 
h a t a l m á b a ke r í t e t t e . 1861-ben, amikor a Schmevling-íéle 
»vaskorszak« vége té r t , felkerekedett és h a z a t é r t . Hogy 
ne jöj jön üres kézzel, ö tszáz k i t ö m ö t t r i tka madarat 
hozott m a g á v a l a Magyar Nemzeti Miizeumnak. Győrö t t 
az atyafiság k i robbanó ö römmel fogadta. De nemcsak 
a rokonok büszké lked tek vele, hanem az egész ország is. 
Kézről -kézre a d t á k a városok, és tejben, vajban fürösz-
tö t t ék . 

1862-ben tartotta székfoglalóját a Magyar Tudo
m á n y o s Akadémiában , amely m á r h á r o m évvel k o r á b b a n 
m e g v á l a s z t o t t a levelezőtagjának. De a k á r m i l y e n nagy 
görögtűzzel fogadta is Magyarország, megfelelő á l lás t még
sem adott neki. N e m ta l á l t o lyan kenyeret, amelyet a 
görögtűzön meg is s ü t h e t e t t volna. Xantus nem sokat 
t eke tó r i ázo t t , hanem seb tében csomagolt és . . . vissza
v i to r lázo t t Amer ikába . 

Eleinte mexikói konzul volt . K é s ő b b i smét vándor 
ú t r a kelt. Bekalandozta Perut, H a v a n n á t . De k é t év 
m u l t á n megint csak hazas í r t a lelke. 

M i v e l akkor m á r ar ró l é r tesül t pesti ba rá t a i tó l , hogy 
az á l l a tke r t ügye végre lesiklott a ho l tpont ró l , Xantus 
j ö t t é b e n megtekintett k é t európai á l l a tker te t . E g y sereg 
á l la to t is hozott magáva l . 

Budapesten ér intkezésbe l épe t t az á l la tker t pár to ló iva l 
és segí te t t az i n t é z m é n y t gyors ü t e m b e n megalapozni. 
E g y i k mé l t a tó j a ezt í r t a róla : »A budapesti á l l a tke r t e t 
e lsősorban Xantus ügyszere te tének és b u z g a l m á n a k 
köszönhet jük . Lé t r e jö t t én nagy buzgósággal fáradozott .« 

Xantus János tiszta je l lemét eléggé megvi lágí t ja az 
a lábbi eset. A m i k o r L i m á b a n lakott, Rómer Flóris meg í r t a 
neki, hogy a T á r s u l a t ő t v á l a s z t o t t a meg a leendő 
á l l a tke r t igazgató jának. Xantus 1865 ápril is 15-én így 
válaszol t b a r á t j á n a k : »Az á l l a tke r t eszméjét én hoztam 
életre. A T á r s u l a t mega lap í t á sá t is én i n d í t v á n y o z t a m . 
E n e lnököl tem az a lakulógyűlésen is. H a t e h á t most 
e l fogadnám az igazgatói ál lást , sokan azt h innék, hogy 
az á l l a tke r t e t a magam számára , é rdekből ind í tványoz
tam. Köszönöm a belém helyezett bizalmat, de kény te l en 
vagyok az á l lás t el nem fogadni. Ellenben ha fizetés 
né lkül tehetek valamit a T á r s u l a t é rdekében, ingyen 
megtenni kedves köte lességemnek fogom tar tani .« 
A z á l l a tke r tnek mégis ő lett az első vezetője. Ő is adta 
á t 1866 augusztus 9-én rendel te tésének. 

Á m b á r rengeteg sokat fá radt , hogy az új i n t é z m é n y t 
felvirágoztassa, mégis a b u k á s fenyegette. E z a fordulat 
szörnyen e lkedvet len í te t te . E k k o r — meglepetésszerűen — 
k ikü ld ték hivatalosan Ázsia keleti részébe. E z az ínyére 
való kaland ismét visszaadta m u n k a k e d v é t . 

Miu tán megfordult Ceylonban, Penang-sz igetén , 
Singapooreban, Sz iámban , K í n á b a n , S z u m á t r á b a n és 
egyéb érdekes helyeken, hatalmas z sákmánnya l , szép 
á l l a tgyü j teménnye l megrakodva, 1872-ben haza t é r t . 
Derekas és ér tékes t evékenységének j u t a l m á u l a k o r m á n y 
kinevezte a Magyar Nemzet i Múzeum néprajzi osztá lyá
nak őrévé, végül pedig igazgatóőrévé. E m ú z e u m a lap já t 
vo l t aképen ő vetette meg. 

Sok t u d o m á n y o s dolgozatot í r t . Művei magyar, 
német , angol és spanyol nyelven jelentek meg. Legérde
kesebb ú t i r a j zának c íme : »Vadászati k i r ándu lá s Nyugat-
Mexikóban.* H á n y t - v e t e t t é le tének gye r tyá j á t 1894-ben 
oltotta k i a halál . 

M a m á r a nevé t is csak kevesen ismerik. M u n k á s s á g á t 
m é g kevesebben. 

Pedig megérdeml i hogy emlékéről levakarjuk a 
feledés rozsdájá t . 

| R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

A z ál latok tömeges vándor lása nem ismeretlen dolog 
olvasóink e lőt t . Pé ldáu l a káposz tap i l l angó , a búcsú já ró 
lepke h e r n y ó j á n a k tömeges v á n d o r l á s á t sok ember l á t t a 
m á r vagy l ega lább is hallott róla. Sokan meg éppen sa já t 
k á r u k o n t a p a s z t a l t á k a káposz tap i l l angó h e r n y ó j á n a k 
v á n d o r l á s a n y o m á n t á m a d t rettenetes pusz tu lá s t . E r r ő l 
a he rnyóró l azt is feljegyezték, hogy amikor óriási 
t ömege v a s ú t i p á l y a t e s t e n vándo ro l t á t , valóságos for
galmi a k a d á l y t okozott. Ugyanezt fel jegyezték a n á l a 
t öbbször t e kisebb, mindössze k é t - h á r o m cen t imé te r 
hosszú egyvonalas -ezer lábúró l (Chromatoiulus unilineatus 
C. L. Koch) is. E z a kis á l la t egy a lkalommal olyan 
tömegesen lepte el a v a s ú t i s íneket , hogy a vonatok alig 
tudtak haladni és többször kény te l enek voltak megál ln i , 
mert a s ínek a t ö m é n t e l e n ál la t i hu l lá tó l s íkosak lettek 
és a mozdony kerekei annak el lenére, hogy homokot 
hintettek a lá juk , nem tapadtak eléggé. E lképze lhe tő , 
mennyi apróság nyüzsöghe te t t a s íneken, hogy ekkora 
ga l ibá t okoztak. 

A z egyik gyászmus l i cánk (Sciara vnilitaris Now.) 
seregesféreg néven ismert l á rvá ja néha t ö b b m é t e r hosszú 
és h á r o m u j j n y i , esetleg t e n y é r n y i széles szalaggá sűrű
södve, száz- és eze r számra tolong szorosan e g y m á s 
mellett az e rdő t a l a j á n tova. A v á n d o r ú t r a kelt kukacok 
sereges megjelenéséhez a n é p m i n d e n ü t t sok b a b o n á t 
fűz. R é g e b b e n az i lyen menetet t ö m é r d e k féregből a lakult 
r e t t e n t ő k ígyónak , h á b o r ú vagy va lami m á s szeren
csétlenség előjelének néz ték . A v á n d o r s á s k a , a v á n d o r 
sz i t akö tő , a lemming és m á s á l l a tok t ö m e g v á n d o r l á s a i 
köz i smer tek . 

Mindezeket a — mondjuk — kivéte les t ö m e g v á n d o r 
l á soka t azonban h a t á r o z o t t a n meg kel l k ü l ö n b ö z t e t n ü n k 
bizonyos á l l a tok rendes vándor l á sá tó l , helyesebben köl
tözésétől . E z u t ó b b i esetben pé ldáu l a kö l töző madarak, 
a lazac, a hering és t ö b b m á s á l l a t megmozdu lá sa lénye
gében szorosan összefügg az évszakok szabá lyosan 
ismét lődő vá l t akozásáva l , s az e lköl tözöt t á l l a tok az 
évszak megvá l tozásáva l , vagy pé ldáu l bizonyos halak 
ivás u t á n , mindig v i ssza té rnek előző t a r t ózkodás i 
he lyükre . El lenben a k ivéte les t ö m e g v á n d o r l á s a lka lmá
v a l ú t r a k e l t á l l a tok eredeti l akóhe lyüke t véglegesen el
hagy j ák és oda soha t ö b b é vissza nem mennek. 

K é s ő tavaszi és n y á r i csendes es téken hol csodál
kozva, hol bosszankodva tapasztaljuk, mennyi s z á r n y a s 
népség gyülekez ik a nyi tot t ablakon á t égő l á m p á n k 
körü l . H a l a k á s u n k tö r t éne te sen va lami kisebb vagy 
nagyobb k i te r jedésű v íz közelében van, az is gyakran 
megesik, hogy hirtelen valamely hanya t tú szó -po loska 
(Notonecta) csapódik az asztalunkon a v izeskancsóba 
és m á r i s v ígan úszká l a k a n c s ó b a n a vízben. A hanyatt
úszó-poloska v a l ó j á b a n v i z i á l la t . E s t é n k é n t azonban 
egyes pé ldányok s z á r n y r a kelnek és m á s vizet, m á s h a z á t 
keresnek. Ezeket fe lébredt »terjeszkedési ösztönük« 
készte t i a vándo r l á s r a . A ter jeszkedést célozó v á n d o r l á s 
az á l l a tv i l ágban meglehetősen elterjedt, s ha a v á n d o r 
ú t r a kelt á l la t a maga l á b á n vagy s z á r n y á n halad tova, 
»aktiv«, ha pedig más á l l a t t a l cipelteti m a g á t egy jobbnak 
vél t hazába , »passziv« v á n d o r l á s n a k s z o k t á k mondani. 

De, hogy v i ssza té r jünk a kivéte les t ö m e g v á n d o r l á s r a , 
ennek oka rendesen a faj tú l szaporodása . Á m m á s kö rü l 
m é n y e k is kénysze r í t he tnek á l l a t o k a t l akóhe lyük tömeges 
e lhagyásá ra , nevezetesen a t áp lá l ékh iány , az alkalma-



sább téliszállás, a pe te rakás ra , a bebábozódásra meg
felelőbb hely keresése. A bizonyos nedvességet meg
k ívánó á l l a toka t a hosszas szárazság, viszont a szárazság
kedve lőke t a tú lságosan esős időjárás , az á r a d á s szorít
hatja tömeges megmozdulás ra . Azonkívül az erdőben 
vagy füves te rü le teken keletkezett tüzek , földrengések, 
t ű z h á n y ó k ki törése és m á s v á r a t l a n szerencsétlenségek 
is megindí tói lehetnek az á l la tok tömeges útrakelésének. 

A F ö l d ü n k t ö b b pon t j án és nagy te rü le teken most 
tomboló rettenetes h á b o r ú is b izonyára töménte len ál latot 
k imozdí t békés o t thonábó l . Igen érdekes és tanulságos 
dolog lenne, ha avatott szakemberek megfigyelhetnék, 
hogy a békés otthonuk e lhagyására kényszerü l t vándor 
tömegeke t ösz tönük helyes i r ányba , békésebb t á j a k r a 
tereli-e vagy pedig még nagyobb veszedelem felé rohan
nak. Es á l t a l ában hogyan viselkednek a mindent meg
semmisí tő zű rzava rban . Szalay László dr. 

A hangyalesők. Még akik a rány lag keveset tanultak, 
olvastak az á l la tok é le tmódjáról , sok érdekes szokásukról , 
azoknak is b i zonyára fel tűnt , mennyi az á l la tok közö t t 
az ú tonál ló , a k a p c a b e t y á r , az orvul t á m a d ó . Azok 
pedig, amelyeknek nincsen megfelelő fegyverük, milyen 

Szárnyrakel t ívaréret t hangyaleső ; a tölcséralakú verem fenekén 
a lárva leskelődik ; jobboldalt a báb lá tha tó . 

Ihde és Stockfisch nyomán. 

sokféle agyafúr t csellel, furfangosan elkészí te t t kelepcével 
iparkodnak z s á k m á n y u k a t , a be tevő falatot megkapa
rintani . 

I lyen ravasz kelepcét készí tenek z s á k m á n y u k elejté
sére a hangyalesők is. N y á r i sé tá inkon, különösen, ha 
homokos talajon j á r u n k , igen gyakran l á t h a t u n k a 
homokban itt-ott szép szabályos kis tölcséreket . Lehetnek 
k ö z ö t t ü k kisebb és nagyobb á tmérő jűek . Telepedjünk 
le óva tosan egy i lyen kis tölcsér mellé és figyeljünk. 
A tölcsér fenekén csakhamar egy meglapuló kis á l la to t 
veszünk észre. E z a fűrészesfogú á l lkapcsokkal felfegy
verzett rovar valamely hangyalesőfajunk lá rvá ja . Ő 
készít i ügyesen, lehetőleg széltől véde t t , napos helyeken, 
a laza homokba a körmönfon t kelepcét , a tö lcséra lakú 
vermet. A m i k o r a verem elkészült , fenekére húzódik 
és vá r j a a jószerencsét . A z arra jövő-menő hangya 
vagy m á s ap ró rovarnépség a verem homokperemén 
könnyen megcsúszik és a verem fenekére gurul. A z ott 
leskelődő l á rva a z u t á n á l lkapcsával nyomban meg
ragadja és t e s tnedvé t kiszívja. A falánk l á rva igen 
sokszor be sem vár ja , hogy a v igyáza t lan á ldoza t magá tó l 
essék a verembe, hanem, amikor a legördülő líomok-
szemecskékből észreveszi, hogy a verem peremén hangya 

mászká l , erős, négyszögletes fejével hírtelen homokesőt 
zúdí t rá , ami tő l a boldogtalan elveszíti egyensúlyá t és 
m e n t h e t e t l e n ü l á ldoza tu l esik. 

A m i k o r az á l la t l á rvaé le té t be tö l tö t t e , magasző t t e 
homokszemekkel bor í to t t kerek gubóban b á b b á alakul . 
N é h á n y hé t el tel tével a gubóból k ibúj ik az iva ré re t t 
á l la t . Meglehetősen ügyet lenül röpköd , legszívesebben 
bokrok száraz gallyain, fatörzseken t a r tózkod ik , a földre 
r i t k á n száll le. 

Különösen a melegebb ég tá jakon él sok fajuk. 
N á l u n k az erdei t i sz tásokon, erdei utakon vermet 
készí tő közönséges-hangyaleső (Myrmeleon formicarius 
L.) és a homokos talajt kedvelő Formicaleo tetragram-
micus F. nevű faj a gyakoribb. Szalay László dr. 

| K Ö N Y V E K R Ő L 
Mendöl Ilona : A magyar ég alatt. 106 oldal. Buda

pest, 1942. A Magyar Turis ta Elet k iadása . 
Manapság igen divatos a t e rmésze t já rás . Egyre 

jobban szaporodik azoknak a száma, akik alig vár ják 
a hé t végét , a vasá rnapo t , hogy kiszabadulhassanak a 
város testet, lelket gyö t rő , e lnyomor í tó kőrengetegéből 
és felüdüljenek a friss, egészséges levegőn, élvezzék a 
szabad te rmésze t aká r ébredés , a k á r he rvadás idején, 
hőben, fagyban e g y a r á n t pazar kézzel szórt szépségeit. 
Mert m á r sokan ráeszmél tek arra, hogy a következő heti 
— a k á r testi, aká r szellemi — m u n k á t jóval ruganyosabb 
testtel, v i d á m a b b , fogékonyabb lélekkel végzik el, ha 
az e lmúl t hét fáradalmai u t á n az ú j jáa lak í tó szabad 
te rmésze tben pihenhettek és új erőt gyű j the t t ek . A fő
városunk k i rándulás ra , t e rmésze t já rás ra alkalmas kör
nyékének u tas forga lmát lebonyol í tó közlekedési vál lala
tok a megmondha tó i , mi lyen tömegek özönlenek vasár
naponkén t a levegőtlen falak közül kifelé, a szabad 
te rmésze tbe . A dunai vadevezősök lé t száma a fővárosban 
az e lmúl t esz tendőben elérte a harmincezret. 

Örömmel á l l ap í tha t juk meg t ehá t , hogy egyre többen 
hallgatnak a te rmésze t h ívó szavára , á m d e még mindig 
kevesen vannak, akik azt meg is é r t ik . A legtöbb k i rán
dulónak , t e rmésze t j á rónak — amikor ú t rake l — a hiba-
és h iánynélkül i tökéletes felszerelés, a földi javakkal 
menné l t ö m ö t t e b b hát izsák a főgondja. A z i lyen k i rán
duló alig néhány percnyire hagyja el a vasút i vagy egyéb 
közlekedési végál lomást , csak alig tud kiszabadulni a 
szomszédos csábos vendéglő bűvköréből , és beéri azzal, 
hogy valami kedves kis erdei t i sz táson vagy valami 
regényes patakparton leheveredve, bőséges eszem-iszom-
mal t es té t felfrissíti. Nem is gondol arra, hogy a selymes 
pázsi t , amelynek puha ölén megpihen, a fa, a bokor, 
amelynek hűs á r n y é k a a t i kkasz tó n y á r i hőségben olyan 
anda l í tóan kellemes érzéssel tö l t i el vagy a forrás, amely
nek üdí tő vízétől szomjúsága megszűnik , nemcsak tes té
nek, hanem lelkének is roppant sok gyönyörűséget okoz
hat. Mert nem lá t j a meg a t e rmésze t szépségeit. Pedig 
csak nyitott szemmel kell j á r n u n k - k e l n ü n k a természet 
ben. H a ezt tesszük, nem kerül i el f igyelmünket a ter
mészet kifogyhatatlan vál tozatossága , a m i n d e n ü t t elénk 
t á ru ló nyüzsgő élet, s mihelyt valamilyen jelenség 
szemünkbe ötl ik, k íváncs i ságunk, t u d á s v á g y u n k arra 
ösztökél , hogy megfigyeljük, t anu lmányozzuk , vagyis 
megismerjük. A léleknek pedig lehet-e nagyobb gyönyö
rűsége, mint a megismerés , a t udás? 



Ezeknek az á l t e r m é s z e t b a r á t o k n a k é p p e n el lentét je 
az igazi t e r m é s z e t b a r á t , az igazi t e rmésze t j á ró . O Isten 
l egpa rány ibb t e r e m t m é n y é b e n is a csodá la tos K é z alko
t á s á t l á t j a és áh í t a to s lélekkel g y ö n y ö r k ö d i k a te rmésze t 
minden szépségében, minden m e g n y i l v á n u l á s á b a n . 

I lyen igazi, ső t mondhatni töké le tes , eszményi ter
mészet já ró az eml í t e t t k ö n y v szerzője. Mikén t m i n d j á r t 
könyve elején elmondja, rabul ejtette a l eg t i sz t ább le lk i 
vágy , amely v isz i az ö rök Szép u t á n , k i , a szabad t e rmé
szetbe. O d a k ü n n a z u t á n megittasul lelke a sok gyönyö
rűségtő l . H a r m i n c h é t p o m p á s a b b n á l - p o m p á s a b b , gyö-
n y ö r ű b b n é l - g y ö n y ö r ű b b , hangulatos, remekbe készül t 
bájos í rás bizonykodik a k ö t e t b e n ar ró l , hogy a szerző 
mennyire szerelmese a zengő-zsongó t e rmésze tnek , 
mi lyen nyi tot t szemmel tud benne j á r n i és mi lyen bájosan 
tudja finom meg lá t á sa i t to lmácsoln i . A k ö n y v igen alkal
mas arra, hogy menné l t ö b b igazi t e rmésze t j á ró t neveljen, 
azér t alkalmasint nagy o lvasó t ábo ra is lesz. E z t remélve 
a ján l juk olvasóink szíves f igyelmébe. Sok gyönyörűségben 
lesz részük! K á r , hogy a szívvel-lélekkel, ra jongó szere
tettel í r t k ö n y v e t nem díszít i n é h á n y szép k é p . 

Szalay László dr. 

Szuomi harca az o t t h o n é r t , a h i t é r t és a hazáé r t . 
E u r ó p á b a n 1939 és 1940 fordulóján mindenki lé lekzeté t 
visszafojtva figyelt észak felé. Kü lönösen m i , magyarok. 
Mintegy négymil l iónyi t e s t v é r n é p ü n k viaskodott a 
hatalmas orosz birodalommal. Négymil l iónyi ember nem 
akarta engedni, hogy egy Istent és h a z á t m e g t a g a d ó 
embertelen hatalom megrabolja legszentebb javait . 

A k i k a harcot messziről figyelték, azt m o n d t á k , 
lehetetlen, hogy a kis nemzet el lenállni tudjon a hatalmas 
ór iásnak . Á m a finnek nem aggodalmaskodtak, nem 
t ö r ő d t e k azzal, hogy szinte lehete t lenségre vá l la lkoz tak , 
hanem hősiesen neki fesz í te t ték v á l l u k a t az emberfeletti 
feladatnak és e l lenál l tak . A z ember i ség s z e m e l á t t á r a 
í r t á k meg vassal és bőven kiontot t v é r ü k k e l a haza
szeretet minden eddiginél ékesebb , p o m p á s a b b új hős
k ö l t e m é n y é t . 

E r r ő l a csodás ha rc ró l , hősi küzde lemről szól a c ímben 
eml í t e t t k ö n y v . A szöveget szebbnél -szebb számos eredeti 
fénykép igazolja. Ezek a képek megrázóan szemlé l te t ik 
a polgár i lakosság ellen i n t éze t t lelketlen l ég i t ámadáso
kat, a maroknyi k is finn csapat hősi e l lenál lását a nehéz , 
zord té l i terepen. Végigkísérnek b e n n ü n k e t a h á b o r ú n , 
kezdve a k i tö résé t megelőző t á rgya lá sokon , a béke
kötés ig és az új ka tonas í rok ig . 

Ennek a hősi harcnak i smer te tése k a p c s á n jogos 
büszkeséggel á l l ap í t ha t j a meg hős t e s t v é r n é p ü n k »azt 
a tö r t éne lmi t é n y t , hogy a finnek csak sa já t e re jükre 
t á m a s z k o d v a , k ü z d ö t t e k meg hatalmas keleti szomszéd
jukkal .* Ám ez az egyszerű t ö r t é n e l m i t é n y olyan ragyogó 
dicsőség, amilyennel bizony kevés n é p dicsekedhet. 

A sok képpe l és négy t é rképpe l d í sz í t e t t 144-oldalas 
p o m p á s k ö n y v e t J. O. Hannula, Birger Fagerström és 
Börje Sandberg szerkesztette és Hels inkiben jelent meg 
magyar nyelven. 

T a l á n szokatlan, hogy olvasóink f igyelmét erre a nem 
t e r m é s z e t t u d o m á n y o s v o n a t k o z á s ú k ö n y v r e felhívjuk, 
de az a szeretet, megbecsülés , ső t csaknem ra jongás , 
amellyel t e s t v é r n é p ü n k b e n n ü n k e t elhalmoz, m i n d n y á 
junkat v i szonzásra köte lez . Minden alkalmat meg ke l l 
ragadnunk, hogy t e s t v é r n é p ü n k küzde lmes életéről 
t u d á s u n k a t bőv í t sük , ha annyit akarunk ró luk tudni , 
amennyit ő k tudnak ró lunk . A m ű főbizományosa 
dr. Vájna és Bokor Budapest. ifj. Szalay László. 

| ÁLLATKERTI HÍREK 

Madárállományunk gyarapodása. A sokáig tar tot t 
h ű v ö s tavaszi idő já rás t az á l l a t k e r t ü n k b e n gondozott 
madarak is megs íny le t t ék és későbben kezdtek ko t lan i , 
mint m á s években . Ennek el lenére a te rmésze tes szapo
r o d á s ezidén elég e redményes volt . 

Május közepe tá ján , a melegebb időben , a f iókák 
egyre -másra keltek k i a to jásból és a szülőiktől vezetett 
úszkáló, sza ladgáló ap róságoka t nemcsak l á toga tóközön
ségünk, hanem az á l l a t k e r t igazgatósága is ö r ö m m e l 
szemlél te . A mai viszonyok mellett ugyanis az á l l a t 
á l lomány bőví tése igen bajos feladat. Kül fö ld i madarakat 
szál l í tani ez időszer in t nem lehet, ezé r t minden egyes 
m a d á r f i ó k á r a nagy szükségünk van. A válságos i d ő t 
t a l á n madaraink is megérez ték , egyes fajok az előző 
évekénél jóva l nagyobb s z á m m a l szaporodtak. 

A feketehattyuk hat f iókát neveltek fel, a n y á r i -
ludaknak sz in tén hat f iókájuk volt . A l i l i k és n y á r i l ú d 
kereszteződéséből csak ké t kis l iba s z á r m a z o t t , de a 
kanadailudak ké t fészekaljból ugyancsak hat p é l d á n n y a l 
g y a r a p í t o t t á k á l l o m á n y u n k a t . A tőkés- és a ducla i r - récék 
kereszteződése is e r edményes volt , a nagy tavon ez idén 
m á r kilenc fehérmel lényű fekete réce úszká l . A szü rke 
gémek négy f iókát neveltek és a tőkésrécéknek , a szá r 
c s á k n a k és a p á v á k n a k is sok f iókájuk volt . A m a d á r 
házi külső n a g y r ö p d é b e n a lósirályok s z á m a — egy év i 
szüne t u t á n — ismét h á r o m m a l emelkedett. 

M a d á r á l l o m á n y u n k azonban nemcsak t e rmésze te s 
szaporodássa l gyarapodott, hanem mesterségesen is sok 

Feke t eha t tyúpá r fiókéival. Szabó József F. dr. felvétele. 



madarat k e l t e t t ü n k k i . A szabad t e rmésze tben g y ű j t ö t t 
t o j á sokbó l a Nagy-Alfö ldön élő kisebb v í z i m a d a r a k nagy 
seregét n e v e l t ü k fel és ve lük a m a d á r h á z belső nagy 
röpdé jé t népes í t e t t ük be. Ot t most a nagygodák , a 
vö rös l ábúcankók , a bíbicek, a székili lék és egyéb a p r ó 
v í z i m a d a r a k csapatostul l á t h a t ó k . Ezeken k ívü l böj t i 
récéke t , kende rmagos récéke t és — t izenötév i szüne t 
u t á n — b a r á t r é c é k e t is neve l t ünk . U t ó b b i a k a t a dísz
récék u d v a r á b a n he lyez tük el . 

Á l l o m á n y u n k a t e rmésze tes szaporodássa l és a mester
séges neveléssel összesen száz t i zenha t p é l d á n n y a l gyara
podott. Ezenk ívü l á l l a t k e r t ü n k lelkes b a r á t a i is igen sok 
madarat a j á n d é k o z t a k n e k ü n k . H a ezekhez m é g a 
v á s á r o l t gázló- és kisebb r a g a d o z ó m a d a r a k a t is számí t 
juk, úgy vél jük, hogy a forróégövi madarakban m u t a t k o z ó 
h i á n y t a lehetőséghez képes t p ó t o l t u k és az á l l a tke r t 
m a d á r á l l o m á n y a a r e n d k í v ü l nehéz beszerzési és takar
m á n y o z á s i viszonyok ellenére megfelelő sz ínvonalon van. 

Szombath 

A muflon vagy európai vadjuh. H a z á j a Sza rd ín i a és 
K o r z i k a szigete. A mul t s z á z a d b a n ú g y Németo r szágba , 
min t Magya ro r szágba i smé t be t e l ep í t e t t ék őke t . Ezek 
a te lepí tések annyira s ikerü l tek , hogy ma m á r a betele
pí tés i h e l y ü k t ő l t ávo l l evő v idékeken is meg ta l á l j uk 
őke t . Tenyész tő i vadászemberek , ak ik a muflon 
v a d á s z a t á t é lvezetesnek, a kosok s z a r v á t , vagy vadász 
nyelven csigáját , k í v á n a t o s t ró f eának t a r t o t t á k . Állat
k e r t ü n k vezetőségét , az á l l a t ok b e m u t a t á s á n k ívü l az 
a cél is vezette, hogy á l l o m á n y u n k fölöslegét hazai 
t e n y é s z t ő k részére vérfrissítés céljából rendelkezésre 
bocsá j t ja . É p p e n ezér t a t enyészanyag összevá loga tásáná l 
nagy gonddal j á r t el. A z ügysze re t e tnek e r e d m é n y é t 
b izonyí t j a jelenlegi á l l o m á n y u n k k i t ű n ő minősége. 
A t ö r z s k o s u n k ké t ségk ívü l egyike a legszebb pé ldányok
nak, ez a megá l l ap í t á s vonatkozik t e s t a l k a t á r a , sz ínére 
és , ami a muf lonokná l nagyon fontos, cs igá jának nagy-

A z á l la tker t öreg muflonkosa. Szabó Ferenc dr. (elvétele. 

F ia ta l muflonkosok az á l la tker tben. Szabó Ferenc dr. felvétele. 

ságára , va s t agságá ra és á l lására vona tkozó lag is. Csigá
j á n a k mére te i a k ö v e t k e z ő k : a csiga á t lagos hossza nyolc
v a n n é g y cen t iméte r , v a s t ag s ág a huszonké t cen t iméter . 
Szerencsés vélet len, hogy ez a de rék kos az eml í t e t t 
jó tu la jdonsága i t u t ó d a i r a h íven örökí t i . A z öreg kos 
u t á n szü le te t t t i z enké t b á r á n y közü l csak k e t t ő vol t 
jerke, a t ö b b i m i n d h í m i v a r ú . Tekintve, hogy a fiatal 
kosok h á r o m év j á r a tbó l s z á r m a z n a k , m ó d u n k b a n vol t 
a csigák növekedésé t megfigyelni. Á l t a l á b a n a csiga 
m á r harmadik h ó n a p b a n növekedésnek indul . Egyéves 
korban húsz cen t imé te r hosszú, tizenkilenc cen t imé te r 
vastag. K é t é v e s kosokná l negyven cen t iméte r a hosszú
ság és t izenkilenc és fél cen t imé te r a k ö r m é r e t , h á r o m 
éveseknél pedig á t l a g b a n ö t v e n cen t imé te r a hossz és 
húsz cen t imé te r a vas t agság . A z öreg kos cs igájára a 
nagyszerű hosszúság és jó k ö r m é r e t mellett je l lemző, 
hogy a csiga t á g ivet í r le és hegyével kifelé fordul, ami 
k izá r j a a cs igának a nyakba va ló benövésé t . Remél jük , 
hogy tö r z skosunk u t ó d a i ugyanolyan jó l fogják ö rö 
k í t en i j ó tu l a jdonsága ika t , min t apjuk. A muflonokkal 
kapcsolatos megfigyeléseinkkel s ikerü l t egy eddig vitatott 
ké rdés t is b iz tonságga l megá l lap í t an i . A megfigyelők 
egyrésze ugyanis ké t ségbe vonta az i k e r b á r á n y o k szüle
tésének lehetőségét a muf lonokná l . Á l l o m á n y u n k b a n a 
mul t év fo lyamán egy juhnak ike rbá ránya i szü le t t ek 
és ezzel a t é n n y e l s ikerü l t megá l lap í tan i , hogy ha 
meglehetősen r i t k á n is, de mégis szü le tnek ikrek a 
muf lonoknál . Szabó Ferenc dr. 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
é s nem a d u n k v i s s z a . 
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